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Voir Partie 2 pour Clauses et Conditions
RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East, Suite 110
Saskatoon
Saskatchewan
S7K 0E1
Bid Fax: (306) 975-5397 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-01-31

Fuseau horaire
Central Standard Time
CST

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(306) 975-5397

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services 
Canada/Réception des souissions Travaux publics et 
Services gouvernementaux Canada
Government of Canada Building
101 - 22nd Street East
Suite 110
Saskatoon
Saskatche
S7K 0E1

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Propane
Solicitation No. - N° de l'invitation
W0142-21X001/A
Client Reference No. - N° de référence du client
W0142-21X001
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$STN-205-5223
File No. - N° de dossier
STN-9-42035 (205)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Baessler, Nancy
Telephone No. - N° de téléphone
(306) 241-2826 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

stn205
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-01-21
Date 
003
Amendment No. - N° modif.
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Question and Answer  

Q1.   What is the estimated annual quantity for this project?  

A1.   As an estimate only, based on 2018-2019 between CFB and DRDC, 135 722 litres were ordered.   

Q2.  Please confirm if tanks required are to be supplied by the successful proponent or if there are  
  existing tanks owned by DND.  

A2.  The successful supplier will be required to supply some of the tanks, others are owned by DND.  
  This information is included in the Statement of Requirement under Tanks & Locations.   

Questions et Réponses 

Q1.   Quelle est la quantité annuelle estimée pour ce projet?  

R1.   À titre d'estimation seulement, sur la base de 2018-2019 entre la BFC et RDDC, 135 722 litres ont 
  été commandés. 

Q2.  Veuillez confirmer si les réservoirs requis doivent être fournis par le promoteur retenu ou s'il existe 
  des réservoirs existants appartenant au MDN.  

R2.  Le fournisseur retenu devra fournir certains des réservoirs, d'autres appartiennent au MDN.   Ces 
  informations sont incluses dans l'énoncé des exigences sous les réservoirs et les emplacements 


